
  ÏÛ$ sù  Faatir 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9 $# ÉΟŠÏm §9 $#  

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1.    All   praises   be  to 
Allah,  the Originator of the 
heavens and  the  earth,  who 
appointed the angels
messengers having wings
two, and three and four. He 
increases   in creation  what
He   wills. Indeed, Allah has 
power over all things.  
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2. Whatever Allah opens to 
mankind  of  mercy,  then
none can withhold it. And 
whatever He withholds, then
none can release it thereafter. 
And  He  is the All Mighty,
the All Wise. 
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3. O mankind, remember 
Allah’s   favor   upon    you. $ pκš‰ r' ¯≈ tƒ â̈ $ ¨Ζ9$# (#ρ ã ä.øŒ $# |M yϑ ÷èÏΡ «! $#



Is   there    any    creator 
other than Allah who 
provides   for    you    from 
the heaven and the earth.
There   is   no   god  except 
Him.   So  how  are you 
turning away. 
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4.   And  if   they    deny   you
(O Muhammad),  then 
certainly  messengers were 
denied before you. And to 
Allah  return all matters. 

βÎ) uρ š‚θ ç/Éj‹ s3ãƒ ô‰ s) sù ôM t/Éj‹ ä.
×≅ß™ â‘ ⎯ ÏiΒ y7 Î=ö7 s% 4 ’ n< Î) uρ «! $# ßì y_ö è?

â‘θãΒ W{$# ∩⊆∪    

5. O mankind, indeed the 
promise of Allah is true. So 
let not deceive you the life of 
the world, and let not deceive 
you the deceiver (Satan)
about Allah. 
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6. Indeed, Satan is an enemy 
for you, so take him as an 
enemy. He only invites his 
faction that they may be
among the companions of  the 
blazing Fire. 
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7.  Those who disbelieve,
theirs  will be a severe t⎦⎪ Ï%©! $# (#ρ ã x x. öΝ çλ m; Ò># x‹ tã Ó‰ƒ Ï‰ x© (



punishment. And those who 
believe and do righteous 
deeds, theirs will be
forgiveness and a great
reward.  
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8.   Then  is  he  to whom has 
been made fair seeming the 
evil of his deed, so he deems it 
good. Then indeed, Allah
sends astray whom He wills, 
and guides whom He wills. So
do not let perish yourself over 
them in regret.  Indeed, Allah
is Aware of what they do.  
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9.   And  Allah it is who sends
the  winds so that they raise 
up the clouds, then We drive 
them to a dead land, then We 
revive therewith the  earth
after its death. As such will 
be the Resurrection.  
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10. Whoever desires honor
(through power), then to 
Allah belongs all the honor.
To Him ascend good words,
and the righteous deeds does 
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He exalt. And those who plot
evil deeds, for them will be a 
severe punishment. And the 
plotting of those, it will 
perish.  
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11. And Allah created you 
from dust, then from a sperm
drop, then He made you pairs
(male and female). And does 
not conceive any female, nor 
gives birth, except with  His 
knowledge. And does not
grow old of who grows old, 
nor  is  it  lessened  of his life, 
except it is in a Book. Indeed,
that is easy for Allah.  
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12.    And the  two  seas  are
not alike. This sweet, fresh, 
good  to drink, and this
(other) salty, bitter.  And 
from  each   you  eat  fresh
meat, and extract the 
ornament that you wear. And 
you  see the ship cleaving 
them (the seawaters as they 
sail), that  you  may seek of 
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His  bounty,  and that you
may give thanks.  
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13.  He causes  to  pass  the 
night  into  the  day and He 
causes  to  pass  the  day  into
the  night.  And He has 
subjected  the  sun and the 
moon, each running its 
course for a term appointed.
That is Allah, your Lord, His 
is the sovereignty. And those 
whom  you  call  upon  other
than  Him  do not possess (so 
much as) of the membrane of 
a date seed.  
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14.    If you call upon them, 
they do not hear your call.
And if they heard, they would 
not respond  to you.  And  on 
the Day of Resurrection they 
will deny your association. 
And none can inform you like 
(Him who is) the All Knower. 
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ö/ ä.u™ !$ tãßŠ öθ s9 uρ (#θ ãèÏÿ xœ $ tΒ

(#θ ç/$ yf tGó™ $# ö/ ä3 s9 ( tΠ öθ tƒ uρ Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9 $#

tβρ ã àõ3 tƒ öΝä3 Å2 ÷ Å³Î0 4 Ÿω uρ y7ã∞ Îm; uΖ ãƒ
ã≅÷W ÏΒ 9 Î7 yz ∩⊇⊆∪    



15.    O mankind,  you  are 
those in need of Allah.  And 
Allah,  He  is Self  Sufficient, 
Praiseworthy.  
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16.   If He wills, He could 
take you  away, and bring 
forth a new creation.  
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17.   And  that  is  not 
difficult    for Allah.  $ tΒ uρ y7 Ï9≡ sŒ ’ n? tã «! $# 9“ƒ Í• yèÎ/ ∩⊇∠∪    

18.   And  no  bearer of 
burdens shall bear another’s 
burden. And  if  a   heavy 
laden calls for  (help with)
his load,  not a thing of   it
will  be  lifted,  and even  if 
he  be of near kin. You can 
warn  only those who fear
their Lord unseen, and 
establish prayer. And he who 
purifies himself,    then he 
purifies only  for  (the 
benefit of)  his  own  self.
And  to Allah is the 
journeying.  
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19. And not alike are the 
blind and the seeing.  $ tΒ uρ “Èθ tG ó¡ o„ 4‘ yϑ ôãF{$# ç ÅÁ t7 ø9$# uρ

∩⊇®∪    

20. Nor (are alike) the 
darkness, nor the light. Ÿω uρ àM≈ yϑ è= —à9$# Ÿω uρ â‘θ ‘Ζ9 $# ∩⊄⊃∪    

21. Nor (are alike) the shade,
nor the sun’s heat. Ÿω uρ ‘≅ Ïjà9 $# Ÿω uρ â‘ρ ã ptø: $# ∩⊄⊇∪ 

22.  And not alike are the 
living, nor the dead. Indeed,
Allah  makes to hear whom
He wills. And  you cannot 
make hear those who are in 
the graves. 

$ tΒ uρ “Èθ tG ó¡ o„ â™ !$ u‹ômF{$# Ÿω uρ
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23. You are not but a warner. 
÷βÎ) |MΡ r& ω Î) íƒ É‹ tΡ ∩⊄⊂∪    

24. Indeed, We have sent you
with the truth, a bearer of 
good tidings and a warner.
And there was not of a nation
but that there had passed in 
them a warner.   
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25.  And  if  they  deny  you, 
then certainly, have  denied 
those before them. Their 
messengers came to them

βÎ) uρ š‚θ ç/Éj‹ s3ãƒ ô‰ s) sù z>¤‹ x.
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with clear proofs (of Allah’s 
sovereignty), and with the 
written ordinances, and with 
the enlightening Book.  
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26.  Then I seized those who 
disbelieved, then how
(terrible) was My reproach. 
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27.   Do  you  not see that
Allah sends  down  water
from the sky, then We 
produce therewith fruits  of
divers colors. And in the 
mountains are tracts, white 
and red of divers colors, and
raven black.  
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28.   And  among people and
beasts   and   cattle   of 
divers  colors,   in  like 
manner.  Only  those  fear
Allah, among His slaves, who 
have knowledge. Indeed, 
Allah is All Mighty, Oft
Forgiving. 
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29.   Indeed,  those who recite
the Book of Allah, and 
establish prayer,  and  spend 
of that which We have 
bestowed on them, secretly
and openly, they hope  for  a 
trade  gain  that  will never 
perish. 
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30.  That He may pay them in 
full their wages, and increase 
them of His bounty. Indeed, 
He is Forgiving,  Responsive. 

óΟ ßγ uŠÏjù uθ ã‹ Ï9 öΝ èδ u‘θã_é& Ν èδ y‰ƒ Ì“ tƒ uρ
⎯ ÏiΒ ÿ⎯ Ï& Î#ôÒ sù 4 …çμ ¯ΡÎ) Ö‘θ à xî

Ö‘θà6 x© ∩⊂⊃∪    

31.  And  what  We have 
revealed to you (O 
Muhammad) of the Book, it 
is the truth, confirming what 
was before it. Indeed,  Allah 
is All Aware, Seer of His 
slaves.  

ü“Ï% ©!$# uρ !$ uΖ øŠ ym÷ρ r& y7 ø‹ s9 Î) z⎯ ÏΒ
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32.  Then We made to inherit
the Book to those whom We 
have chosen of Our slaves. 
So among them are those who 
wrong   themselves.  And 
among them are those who 
follow a middle course. And

§Ν èO $ uΖ øO u‘ ÷ρ r& |=≈tG Å3ø9 $# t⎦⎪Ï% ©! $#
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among them are those 
foremost in good deeds, by
Allah’s permission. That is
what is the great bounty.  

«! $# 4 šÏ9≡ sŒ uθ èδ ã≅ôÒ xø9 $#

ç Î7 x6ø9 $# ∩⊂⊄∪    

33. Gardens of Eden, which 
they will enter. They will be 
adorned therein with 
bracelets of gold and pearl,
and their garments therein
(will be)  silk.  
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34.      And  they  will  say:
“All the  praises  be  to Allah,
who has removed from us
grief. Indeed, Our Lord is
Forgiving, Bounteous.”    
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35.   “He who  has lodged   us 
in  an  eternal  abode by His 
grace.   There will  not touch 
us in it any  fatigue,  nor  will 
touch  us in it weariness.” 

ü“Ï% ©!$# $ oΨ̄= ym r& u‘# yŠ Ïπ tΒ$ s)ßϑ ø9$# ⎯ ÏΒ
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Ÿω uρ $ uΖ ¡ yϑ tƒ $ pκ Ïù Ò>θ äóä9 ∩⊂∈∪   

36. And  those who disbelieve, 
for   them  is  the  fire  of
Hell.  Neither will it be 
decreed on them   that  they 
should  die,  nor will be 
lightened for them of its 
punishment. Thus do We 
recompense every ungrateful. 

t⎦⎪Ï%©! $# uρ (#ρ ã x x. óΟ ßγ s9 â‘$ tΡ zΟ ¨Ψ yγ y_
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37. And they will cry for help
therein. (saying): “Our Lord,
bring us out, we will do
righteous deeds, other than
what   we   used   to   do.” 
Did    We   not  grant  you  a 
life (long  enough), that
would have remembered
therein, whoever wanted to 
remember.  And the warner 
had come to you. So taste,
then for the wrongdoers 
there is not any helper.  

öΝèδ uρ tβθ äzÌ sÜóÁ tƒ $ pκÏù !$ uΖ −/u‘

$ oΨô_Ì ÷zr& ö≅ yϑ ÷è tΡ $ ·sÎ=≈ |¹ u ö xî
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38.  Indeed, Allah is Knower
of the unseen of the heavens
and the earth. Indeed, He is 
Knower of what is in the 
breasts.  

χ Î) ©! $# ÞΟ Î=≈ tã É= ø‹ xî
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39.  He who has made you 
successors upon the earth. So 
whoever disbelieves, upon 
him will be his disbelief. And 
does not increase for the 
disbelievers, their disbelief, 
with their Lord except in 
hatred. And does not increase
for the disbelievers, their 
disbelief,  except in loss.  
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40.  Say:  “Have  you seen 
your partner gods  to  whom 
you  call upon other than
Allah. Show me what they 
have created of the earth, or 
do they have any share in the 
heavens.” Or have We given 
them a  book  so  they  are on
clear proof there from. But 
the wrongdoers do not
promise one another except
delusion. 
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41.  Indeed,   Allah    holds 
the heavens and the earth,
lest   they    move   away
(from their places). And if
they were to move away, 
there is no one that could 
hold   them  after Him.
Indeed,  He  is  Forbearing, 
Oft Forgiving. 

* ¨βÎ) ©! $# ÛÅ¡ ôϑ ãƒ ÏN≡ uθ≈ yϑ ¡¡9 $#
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42.  And they swore by Allah, 
their  most  binding  oath,
that if a  warner  came  to 
them,  they would surely  be
more  guided than  any   of
the   nations.  Yet, when  a 

(#θ ßϑ |¡ ø% r& uρ «! $$ Î/ y‰ ôγ y_ öΝÍκ È]≈ yϑ ÷ƒ r&
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warner  came to them, it did 
not increase them except in 
aversion to the truth. 

öΝèδ u™ !% ỳ Öƒ É‹ tΡ $ ¨Β öΝèδ yŠ# y— ω Î)
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43.   Arrogance in the land 
and   plotting of the evil. And 
the evil plot does not
encompass  except  its own 
people. Then, are they 
awaiting (anything) except
the way (fate) of the former 
peoples. So you will never 
find in the way of Allah any 
change. And you will never 
find  in the way of Allah any 
alteration. 
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44.   Have they not traveled
in the land   and  seen  how
was the end  of  those   before 
them.  And they were
mightier than these  in 
power.  And Allah  is not 
such  that   any thing  escapes 
Him  in  the heavens,  nor  in
the earth. Indeed, He is All
Knowing,  All Omnipotent. 
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45.  And if Allah were to seize 
the  people  for  what   they 
earned,  He would not leave 
on   its  (earth)   surface  of  a 
living creature, but He 
reprieves them unto an 
appointed  term.  Then when 
their term comes, then indeed
Allah is ever All Seer of His 
slaves.  
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